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Témata pro obhajobu, průběh obhajoby:

Jádrem práce je klasifikace čínských, do češtiny přeložených pohádek, provedená na základě „Aarneho a Thompsonovy klasifikace pohádkových typů“ (s. 24 aj.), podstata této klasifikace však není nikde vysvětlena, přestože se v textu autorka odvolává na konkrétní číselně označené motivy. Ze seznamu použité literatury je navíc zřejmé, že diplomantka pracovala pouze s dílem S. Thompsona, která už podle podtitulu (Antti Aarne´s Verzeichnis der Märchentypen) je odmítnutím klasifikace A. Aarneho. Velkým negativem je absence jakékoliv hypotézy, stejně jako nedostatečný bibliografický aparát (Citace kap. 2 vyřešila autorka strohou poznámkou pod nadpisem: „Podle autorské předmluvy k Ebenrhard, 1973“ !!!). Smysl samotného korpusu, tedy stručné shrnutí jednotlivých pohádek v určitém pořadí, není zřejmý.
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